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Per le professioni Agricoltore/trice AFC e
addetto/a alle attività agricole CFP, indirizzo professionale Agricoltura

[bookmark: Text6]1. Parti contraenti secondo il contratto di tirocinio	Data della firma del contratto:      	
	Azienda formatrice
	Nome della persona in formazione
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2. Informazioni generali
Le disposizioni specificamente applicabili al presente contratto di tirocinio sono riportate sul retro di questo allegato ed eventualmente in una scheda informativa cantonale.

3. Indennità (complemento al punto 7 del contratto di tirocinio)
Le persone in formazione ricevono il salario lordo stabilito nel contratto di tirocinio. Se ricevono prestazioni in natura dall'azienda formatrice, queste vengono detratte dal salario lordo. Per le indennità delle prestazioni in natura si applicano le aliquote AVS. Solo le prestazioni in natura qui elencate possono essere detratte dal salario: 

[bookmark: Kontrollkästchen5][bookmark: Kontrollkästchen7][bookmark: Kontrollkästchen8][bookmark: Kontrollkästchen9]|_| Alloggio1	|_| Colazione	|_| Pranzo	|_| Cena

1 Le prestazioni salariali in natura per l'alloggio vengono addebitate alla persona in formazione anche se non usufruisce dell'alloggio (p. es. durante le vacanze, i fine settimana liberi dal lavoro, la scuola).

4. Per AFC: indirizzo professionale scelto
Nel terzo e quarto anno di tirocinio, la persona in formazione deve scegliere uno dei sei indirizzi professionali elencati di seguito. La scelta dell’indirizzo professionale non influisce sulla scelta dell'azienda formatrice durante i primi due anni di tirocinio.

|_|  Campicoltura			|_|  Produzione vegetale biologica	|_|  Detenzione di bovini

|_|  Detenzione di suini		|_|  Detenzione di pollame		|_|  Agricoltura alpestre e di montagna

5. Formazione aziendale / Documentazione d’apprendimento
Una scheda informativa sulla documentazione d’apprendimento e sul rapporto di formazione è disponibile sul sito web agri-job.ch:
link: https://agri-job.ch/images/2-grundbildung/Lerndokumentation/italienisch/OdA_Merkblatt_Oda_Vorlage_Ita.pdf

[bookmark: Text32]In caso di seconda formazione: la prima formazione è stata completata con successo come (denominazione, allegare copia del certificato finale):      	

6. Indicazioni specifiche per ogni Cantone (p. es. disposizioni contenute in una scheda informativa cantonale)
Per gli aspetti non disciplinati dal contratto di tirocinio e dal presente allegato, si applicano le disposizioni complementari del contratto normale di lavoro cantonale per il settore agricolo* (CNL) e del CO.	* Nel Canton VS valgono le disposizioni del CCL.
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7. Obblighi per la persona in formazione
La persona in formazione si impegna a conseguire la patente di guida per veicoli agricoli a motore (G40 o F). (Nota: per guidare veicoli agricoli a motore con velocità superiore a 30 km/h è necessaria almeno la patente di categoria G40) 

|_| Prima dell’inizio del tirocinio
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|_| oppure fino a una data concordata      	
	
8. Informazioni specifiche sull'azienda di formazione (p. es. riferimento al regolamento interno)
[image: agriprof_RGB_130910]
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Disposizioni legali 	(Retro dell'allegato dell'USC al contratto di tirocinio)

Periodo di prova:
Il periodo di prova dura 1 mese. Può essere prorogato fino a un massimo di 3 mesi. Il termine di disdetta durante il periodo di prova è di 7 giorni. Se sussiste un motivo importante ai sensi dell'art. 337 CO, la disdetta può avere effetto immediato. In via eccezionale, l'autorità cantonale competente può prorogare il periodo di prova prima della sua scadenza, su richiesta scritta, fino a un massimo di 6 mesi.


1. Doveri del formatore/della formatrice professionale
1.1 Il formatore/la formatrice professionale si impegna a prestare attenzione al benessere fisico, morale e mentale della persona in formazione e a formarla in modo coscienzioso e comprensivo, conformemente al piano di formazione. Gli altri doveri del formatore/della formatrice professionale sono elencati nell'ordinanza sulla formazione.
1.2 Se concordato specificatamente:
-	il formatore/la formatrice professionale provvede a un'alimentazione sana e di buona qualità,
-	e/o a un alloggio (se possibile in camera singola),
-	il formatore/la formatrice professionale si impegna ad accogliere la persona in formazione nella propria cerchia familiare,
-	il formatore/la formatrice professionale si impegna a procurare gratuitamente l'abbigliamento da lavoro.
2. Doveri della persona in formazione
2.1 La persona in formazione si impegna a seguire le istruzioni del formatore/della formatrice professionale o del suo sostituto al meglio delle proprie conoscenze e capacità, a svolgere tutti i compiti con diligenza e a giustificare la fiducia riposta in lei.
2.2 La persona in formazione è tenuta a trattare con cura le piante, gli animali, gli alimenti, i macchinari e gli impianti che le vengono affidati per l'apprendimento della professione.
2.3 La persona in formazione è tenuta a rispettare il regolamento interno dell'azienda di formazione.
2.4 La persona in formazione è tenuta alla riservatezza nella misura necessaria a tutelare gli interessi legittimi del formatore/della formatrice professionale e della sua famiglia.
2.5 Il/La rappresentante legale della persona in formazione sostiene il formatore/la formatrice professionale nel suo compito e promuove il buon rapporto tra il formatore/la formatrice professionale e la persona in formazione.
3. Orario di lavoro, giorni liberi, ferie, indennità di vitto
Le disposizioni del contratto normale di lavoro cantonale relative all'orario di lavoro, ai giorni liberi, alle ferie e alle indennità di vitto si applicano al presente contratto. Eventuali precisazioni al CNL* sono disciplinate in una scheda informativa cantonale.
4. Salario
	A seconda delle prestazioni, la persona in formazione riceve un salario lordo secondo le direttive dell'associazione professionale. Da questo importo vengono detratte le prestazioni in natura e i contributi previdenziali a carico della persona in formazione. Il salario, comprese eventuali indennità, deve essere versato alla fine del mese.
	Al più tardi al momento del pagamento del salario, la persona in formazione ha diritto a un conteggio salariale scritto dal quale risultino le detrazioni e i supplementi. Il conteggio salariale contiene anche un controllo delle ore di straordinario, dei giorni di ferie e delle ferie godute.
5. [bookmark: _Toc533389417]Copertura assicurativa
	Si applicano le disposizioni del contratto normale di lavoro cantonale (CNL*) o altre disposizioni cantonali. Eventuali precisazioni sono disciplinate in una scheda informativa cantonale.
6. Protezione dei giovani, protezione delle donne incinte e delle madri che allattano, sicurezza e igiene sul lavoro
6.1 Si applicano le disposizioni relative alla protezione delle donne incinte e delle madri che allattano contenute nella legge sul lavoro nell'industria, nell'artigianato e nel commercio (legge sul lavoro SR 822.11).
6.2 Si applicano le disposizioni relative all'età minima previste dalla legge sul lavoro.



6.3 Il formatore/la formatrice professionale è tenuto/a ad attuare le misure di accompagnamento in materia di sicurezza sul lavoro e protezione della salute conformemente al piano di formazione previsto dall'ordinanza sulla formazione professionale di base nel settore agricolo, allegato 2. La persona in formazione è tenuta a rispettare e sostenere tali misure.
6.4 Il formatore/la formatrice professionale è tenuto/a a rispettare le disposizioni della direttiva CFSL 6508 relativa al ricorso a medici del lavoro e altri specialisti della sicurezza sul lavoro. Si raccomanda di affiliare l'azienda al Servizio specifico per il suo settore professionale.
7. Scuola professionale, corsi interaziendali, servizio militare
7.1	Gli orari scolastici e i corsi interaziendali sono considerati ore di lavoro. Il tragitto casa-scuola non è computabile nelle ore di lavoro.
7.2 Il formatore/la formatrice professionale si impegna a consentire alla persona in formazione di frequentare corsi interaziendali e la scuola professionale senza alcuna deduzione salariale. 
7.3 Le spese (spese di viaggio, materiale didattico) per la scuola e le escursioni sono a carico della persona in formazione.
7.4 Se la persona in formazione ha perso un periodo prolungato di tirocinio a causa di malattia, infortunio, servizio militare (ad eccezione dei corsi di ripetizione) o altri motivi, è necessario informare l'autorità cantonale competente. 
8. Controversie
	Le parti convengono di sottoporre eventuali controversie derivanti dal rapporto di tirocinio all'autorità cantonale competente. Quest'ultima cercherà di concordare una soluzione consensuale con le parti. È fatto salvo il ricorso al tribunale competente qualora la procedura di conciliazione non dovesse avere esito positivo.
9. Scioglimento del contratto
9.1 Alla scadenza del periodo di prova, la risoluzione anticipata del rapporto di tirocinio è possibile solo per motivi importanti. Se la persona in formazione non assume l'impiego senza un motivo importante o lo lascia senza un motivo importante, il formatore/la formatrice ha diritto a un indennizzo pari a un quarto del salario lordo mensile. Ha inoltre diritto al risarcimento di ulteriori danni. Si applicano inoltre le disposizioni dell'art. 337 CO.
9.2 Dopo la risoluzione del rapporto di tirocinio, la persona in formazione ha diritto a un certificato che attesti la professione appresa e la durata del tirocinio. Il formatore/la formatrice professionale deve rilasciare il certificato al più tardi il giorno dell'ultimo pagamento del salario.
9.3 Ogni risoluzione del contratto di tirocinio deve essere immediatamente comunicata all'autorità cantonale competente e alla scuola professionale.
9.4 Se la persona in formazione cambia posto di tirocinio durante l'anno di tirocinio, i costi salariali per il periodo trascorso alla scuola professionale, per i giorni di corso interaziendale e per le ferie vengono ripartiti tra le due aziende in proporzione alle ore di lavoro prestate presso ciascuna di esse.
9.5 Per gli aspetti non disciplinati dal presente contratto si applicano le disposizioni del relativo contratto normale di lavoro cantonale (CNL) e del CO.

* Per il Canton VS valgono le disposizioni del CCL.
Versione del 29.08.2025.
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